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LYHYET PERUSTELUT

Turvallisuus- ja puolustuspolitiikan alivaliokunta haluaa esittää asetusehdotukseen vain 
muutamia parannuksia, joilla on tarkoitus korostaa viraston toiminnan niitä erityisaloja, jotka 
liittyvät turvallisuushaasteisiin tai jotka voivat liittyä välillisesti unionin suhteisiin kolmansiin 
maihin. Unionin sisäinen viestintä viraston mahdollisesti saamista turvallisuuteen liittyvistä 
tiedoista keskitetään ulkosuhdehallinnolle. Lisäksi on syytä korostaa merialueita, joilla voi 
syntyä konflikteja ja turvallisuushaasteita, sillä niistä voi aiheutua ongelmia ulkoisten 
merirajojen valvonnassa. Lausunnossa halutaan myös parantaa viraston operaatioissa 
merihätään joutuvien kolmansien maiden kansalaisten oikeuksia ja heille myönnettyä suojelua 
ja varmistaa niiden EU-kansalaisten asianmukainen suojelu, joilla on velvollisuus antaa apua.
Schengen-alueen tulevaa laajentumista ajatellen asia on syytä ottaa huomioon asetuksessa, 
jotta vältetään tilanteen lukkiutuminen.

TARKISTUKSET

Ulkoasiainvaliokunta pyytää asiasta vastaavaa kansalaisvapauksien sekä oikeus- ja 
sisäasioiden valiokuntaa sisällyttämään mietintöönsä seuraavat tarkistukset:

Tarkistus 1

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 1 a kappale (uusi)

Komission teksti Tarkistus

(1 a) Erityisesti olisi kiinnitettävä 
huomiota merialueisiin, jotka ovat 
unionin merirajoja, mutta joihin liittyy 
niiden maantieteellisestä sijainnista 
johtuvia erityisiä turvallisuushaasteita ja 
jotka siten edellyttävät strategisesti 
kattavia toimenpiteitä. Tämä koskee 
erityisesti Mustanmeren merialuetta, jossa 
rikollinen toiminta, kuten laiton 
rajanylitys ja salakuljetus, sekä 
liittoutumattomien maiden laivastojen 
toimet ja lukkiutuneen konfliktin alueiden 
läheisyys saattavat aiheuttaa vakavia 
turvallisuusongelmia.

Or. en
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Tarkistus 2

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 2 kappale

Komission teksti Tarkistus

(2) Euroopan unionin jäsenvaltioiden 
operatiivisesta ulkorajayhteistyöstä 
huolehtiva virasto, jäljempänä 
’rajaturvallisuusvirasto’, joka on perustettu 
26 päivänä lokakuuta 2004 annetulla 
neuvoston asetuksella 
(EY) N:o 2007/2004, vastaa 
jäsenvaltioiden operatiivisen yhteistyön 
koordinoinnista ulkorajavalvonnan alalla 
muun muassa rajavartioinnin osalta.
Rajaturvallisuusviraston tehtävänä on myös 
jäsenvaltioiden avustaminen olosuhteissa, 
joissa ulkorajoilla tarvitaan teknistä ja 
operatiivista lisäapua, ottaen huomioon 
myös mahdolliset tilanteeseen liittyvät 
humanitaariset hätätilanteet ja 
meripelastustoimenpiteet.
Rajavartiointitoimet, joita jonkin 
jäsenvaltion meri- ja ilmayksiköt 
suorittavat toisten jäsenvaltioiden 
merirajoilla tai aavallamerellä osana 
rajaturvallisuusviraston koordinoimaa 
operatiivista yhteistyötä, sekä tällaisen 
yhteistyön lujittaminen entisestään 
edellyttävät erityisiä sääntöjä.

(2) Euroopan unionin jäsenvaltioiden 
operatiivisesta ulkorajayhteistyöstä 
huolehtiva virasto, jäljempänä
’rajaturvallisuusvirasto’, joka on perustettu 
26 päivänä lokakuuta 2004 annetulla 
neuvoston asetuksella 
(EY) N:o 2007/2004, vastaa 
jäsenvaltioiden operatiivisen yhteistyön 
koordinoinnista ulkorajavalvonnan alalla 
muun muassa rajavartioinnin osalta.
Rajaturvallisuusviraston tehtävänä on myös 
jäsenvaltioiden avustaminen olosuhteissa, 
joissa ulkorajoilla tarvitaan teknistä ja 
operatiivista lisäapua, ottaen huomioon 
myös mahdolliset tilanteeseen liittyvät 
humanitaariset hätätilanteet ja 
meripelastustoimenpiteet.
Rajavartiointitoimet, joita jonkin 
jäsenvaltion meri- ja ilmayksiköt 
suorittavat toisten jäsenvaltioiden 
merirajoilla tai aavallamerellä osana 
rajaturvallisuusviraston koordinoimaa 
operatiivista yhteistyötä, sekä tällaisen 
yhteistyön lujittaminen entisestään 
edellyttävät erityisiä sääntöjä. Tätä varten 
viraston olisi pyrittävä käyttämään 
nykytekniikan innovatiivisia sovelluksia, 
jotta voidaan tehostaa ja helpottaa tietojen 
keräämistä ja tietojen vaihtoa varsinkin 
niiden merialueiden osalta, joilla 
todennäköisimmin tapahtuu luvattomia 
rajanylityksiä ja joilla on 
maantieteellisistä ja ilmastollisista syistä 
vaikeampi valvoa tällaista liikennettä 
asianmukaisesti.

Or. en
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Tarkistus 3

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 7 kappale

Komission teksti Tarkistus

(7) Merellä toteutettavien 
rajavartiointioperaatioiden yhteydessä 
saatetaan joutua antamaan apua 
merihädässä oleville henkilöille.
Kansainvälisen oikeuden säännösten 
mukaan kunkin valtion on velvoitettava 
lippunsa alla purjehtivan aluksen kapteeni 
auttamaan merellä hengenvaarassa olevia 
henkilöitä ja kiirehtimään mahdollisimman 
nopeasti paikalle pelastamaan merihädässä 
olevia henkilöitä, jos se on mahdollista 
aiheuttamatta vakavaa vaaraa alukselle, 
miehistölle tai matkustajille. Tällaista apua 
olisi tarjottava riippumatta autettavien 
henkilöiden kansalaisuudesta tai asemasta 
taikka olosuhteista, joista henkilöt 
löydetään.

(7) Merellä toteutettavien 
rajavartiointioperaatioiden yhteydessä 
saatetaan joutua antamaan apua 
merihädässä oleville henkilöille.
Kansainvälisen oikeuden säännösten 
mukaan kunkin valtion on velvoitettava 
lippunsa alla purjehtivan aluksen kapteeni 
auttamaan merellä hengenvaarassa olevia 
henkilöitä ja kiirehtimään mahdollisimman 
nopeasti paikalle pelastamaan merihädässä 
olevia henkilöitä, jos se on mahdollista 
aiheuttamatta vakavaa vaaraa alukselle, 
miehistölle tai matkustajille. Tällaista apua 
olisi tarjottava riippumatta autettavien 
henkilöiden kansalaisuudesta tai asemasta 
taikka olosuhteista, joista henkilöt 
löydetään, ja siksi olisi pidättäydyttävä 
toimenpiteistä, mukaan lukien 
rikosoikeudelliset menettelyt ja 
seuraamukset, jotka saattaisivat estää 
alusten päälliköitä antamasta apua 
merihädässä oleville henkilöille.

Or. en

Tarkistus 4

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 9 kappale

Komission teksti Tarkistus

(9) Asetuksen (EY) N:o 2007/2004 
mukaan rajaturvallisuusviraston 
koordinoimat rajavartiointioperaatiot 
toteutetaan toimintasuunnitelman 
mukaisesti. Toimintasuunnitelmassa olisi 
merioperaatioiden osalta oltava 
erityistietoa toimivallan ja lainsäädännön 

(9) Asetuksen (EY) N:o 2007/2004 
mukaan rajaturvallisuusviraston 
koordinoimat rajavartiointioperaatiot 
toteutetaan toimintasuunnitelman 
mukaisesti. Toimintasuunnitelmassa olisi 
merioperaatioiden osalta oltava 
erityistietoa toimivallan ja lainsäädännön 
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soveltamisesta sillä maantieteellisellä 
alueella, jolla yhteinen operaatio tai 
kokeiluhanke suoritetaan, mukaan lukien 
viittaukset alusten pysäyttämistä, 
meripelastusta ja maihin laskemista 
koskevaan kansainväliseen ja unionin 
oikeuteen. Tällä asetuksella puolestaan 
säännellään pysäyttämistä, meripelastusta 
ja maihin laskemista 
rajaturvallisuusviraston koordinoimien 
merirajavartiointioperaatioiden yhteydessä.

soveltamisesta sillä maantieteellisellä 
alueella, jolla yhteinen operaatio tai 
kokeiluhanke suoritetaan, mukaan lukien 
viittaukset alusten pysäyttämistä, 
meripelastusta ja maihin laskemista 
koskevaan kansainväliseen ja unionin 
oikeuteen sekä säännöt ja menettelyt, 
joilla varmistetaan, että operaatioissa 
tunnistetaan kansainvälistä suojelua 
tarvitsevat henkilöt, myös mahdolliset 
ihmiskaupan uhrit ja ilman huoltajaa 
olevat alaikäiset ja muut heikommassa 
asemassa olevat henkilöt, ja että näille 
annetaan asianmukaista apua. Tällä 
asetuksella puolestaan säännellään 
pysäyttämistä, meripelastusta ja maihin 
laskemista rajaturvallisuusviraston 
koordinoimien 
merirajavartiointioperaatioiden yhteydessä.

Or. en

Tarkistus 5

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 18 a kappale (uusi)

Komission teksti Tarkistus

(18 a) Kun on kyse Schengen-alueeseen 
ehdolla olevaista maista eli Bulgariasta, 
Kyproksesta ja Romaniasta, jotka 
osallistuvat viraston kanssa tehtävään 
yhteistyöhön tai täyttävät jo kaikki 
Schengen-ohjelmiin ja -toimiin liittymisen 
edellyttämät vaatimukset, olisi annettava 
säännöksiä näiden maiden liittymisestä ja 
osallistumisesta viraston kanssa tehtävään 
yhteistyöhön ja otettava huomioon 
Schengen-säännöstön täytäntöönpanoon 
liittyvät suuret vaatimukset ja kyseisten 
maiden merialueiden erityisluonne, josta 
voi aiheutua ongelmia Euroopan unionin 
turvallisuudelle.

Or. en
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Tarkistus 6

Ehdotus asetukseksi
2 artikla – 11 kohta

Komission teksti Tarkistus

11. ’turvallisella paikalla’ paikkaa, jossa 
pelastusoperaatioiden katsotaan päättyvän 
ja jossa pelastuneiden turvallisuus ei ole 
heidän henkensä eikä perusoikeuksiensa 
suojelun osalta uhattuna, jossa heidän 
inhimilliset perustarpeensa voidaan 
tyydyttää ja josta voidaan tehdä järjestelyjä 
heidän kuljettamisekseen seuraavaan tai 
lopulliseen määränpäähän;

11. ’turvallisella kolmannella maalla’ 
paikkaa, jossa pelastusoperaatioiden 
katsotaan päättyvän ja jossa pelastuneiden 
turvallisuus ei ole heidän henkensä eikä 
perusoikeuksiensa suojelun osalta 
uhattuna, jossa heidän inhimilliset 
perustarpeensa voidaan tyydyttää ja josta 
voidaan tehdä järjestelyjä heidän 
kuljettamisekseen seuraavaan tai 
lopulliseen määränpäähän;

Or. en

Tarkistus 7

Ehdotus asetukseksi
2 artikla – 12 a kohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

12 a. ’toimintasuunnitelmalla’ asetuksen 
(EY) N:o 2007/2004 3 a artiklassa 
tarkoitettua toimintasuunnitelmaa.

Or. en

Tarkistus 8

Ehdotus asetukseksi
4 artikla - 2 kohta

Komission teksti Tarkistus

2. Ennen kuin päätös maihin laskemisesta 
kolmannessa maassa tehdään, osallistuvien 
yksiköiden on otettava huomioon kyseisen 

2. Ennen kuin päätös maihin laskemisesta 
kolmannessa maassa tehdään, viraston, 
vastaanottavan jäsenvaltion ja muiden 
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kolmannen maan yleinen tilanne, eikä 
pysäytettyjä tai pelastettuja henkilöitä saa 
laskea maihin kolmannessa maassa, jos 
vastaanottava jäsenvaltio tai osallistuvat 
jäsenvaltiot ovat tietoisia tai niiden pitäisi 
olla tietoisia siitä, että kyseisen kolmannen 
maan käytäntönä on toimia 1 kohdassa 
kuvatulla tavalla.

osallistujien on otettava huomioon 
kyseisen kolmannen maan yleinen tilanne, 
eikä pysäytettyjä tai pelastettuja henkilöitä 
saa laskea maihin kolmannessa maassa, jos 
virasto, vastaanottava jäsenvaltio ja muut 
osallistujat ovat tietoisia siitä, että kyseisen 
kolmannen maan käytäntönä on toimia 
1 kohdassa kuvatulla tavalla. Tätä varten 
vahvistetaan luettelo kolmansista maista 
asetuksen (EU) N:o 182/2011 5 artiklassa 
tarkoitettua tarkastelumenettelyä 
noudattaen.

Or. en

Tarkistus 9

Ehdotus asetukseksi
5 artikla - 2 a kohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

2 a. Tiedot on toimitettava myös unionin 
ulkosuhdehallinnon INTCOM-yksikölle;
ulkosuhdehallinto toimii jäsenvaltioiden, 
Eurooppa-neuvoston ja asiaankuuluvien 
yksiköiden välisenä keskusyhteyspisteenä 
tietojenvaihdon kulloisenkin 
erityistarpeen mukaisesti.

Or. en

Tarkistus 10

Ehdotus asetukseksi
5 artikla – 3 a kohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

3 a. Jäsenvaltioiden on pyrittävä 
lisäämään viraston kanssa tehtävää 
yhteistyötään ja käytettävä myös 
FRONTEXin valmiuksia varsinkin 
strategisesti erittäin tärkeillä merialueilla, 
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joilla on odotettavissa ihmiskaupan 
lisääntymistä sekä turvallisuus- ja 
puolustuspoliittisia haasteita.

Or. en

Tarkistus 11

Ehdotus asetukseksi
10 a artikla (uusi)

Komission teksti Tarkistus

1. Kunkin jäsenvaltion on velvoitettava 
lippunsa alla purjehtivan aluksen 
kapteeni kiirehtimään mahdollisimman 
nopeasti paikalle pelastamaan 
merihädässä olevia henkilöitä ja 
auttamaan heitä kaikin mahdollisin 
keinoin riippumatta heidän 
kansalaisuudestaan tai kotivaltiostaan 
taikka olosuhteista, joissa henkilöt 
löydetään, jos se on mahdollista 
aiheuttamatta vakavaa vaaraa alukselle, 
miehistölle tai matkustajille. Jäsenvaltiot 
eivät saa kohdistaa alusten päälliköihin, 
jotka ovat pelastaneet merihädässä olevia 
henkilöitä ja tuoneet heidät jäsenvaltion 
alueella olevaan satamaan, minkäänlaisia 
toimenpiteitä, mukaan lukien 
rikosoikeudelliset menettelyt ja 
seuraamukset.
2. Tämän asetuksen soveltamisalaan 
kuuluviin merioperaatioihin sovelletaan 
asetuksen (EY) N:o 2007/2004 
26 a artiklassa tarkoitettuja viraston 
perusoikeusstrategiaa ja 
perusoikeusvaltuutetun ja neuvoa-
antavan ryhmän tehtäviä.

Or. en


